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x (D) Szemle. Ha Napoleon császár a diplomatia terén 
pfehért" mond, a diplomaták azonnal „feketét látnak. A 
Baden-badenben adott békebiztatásokkal nem látják öszhang- 
zónak a republicanus „Siécle,44 , Opinion national s más 
heves irányu lapok folytonos agitatioját a „természetes ha- 
tárok" mellett. Jól tudják, hogy ezen lapok Napoleon her- 
ezegtől a „palays royal"ból veszik sugallataikat, s rendesen 
előportyázói a császár politikai harczainak, a minő Gari- 
baldi a rendes hadvállalatoknál. 

A mióta egy orosz franczia szövetség kezdi fenyegetni 

biek már nem biznak sem Áusztria sem Poroszországban, s 
egy legujabb német röpirat azt vitatja, hogy a többi Né- 
metországnak kell külön egyesülni, miután a porosz porosz, 
az osztrák osztrák, s egyik sem határozottan német irány- 
ban müködik. 

Ez által a porosz is érzi az ausztriai birodalmi tert- 
letnek reá vonatkozó fontosságát, s kivánná, hogy ez állam 
szabadelvű intézmények alapján nyugodott és erős lehessen. 
E részben a hivatalos Preusz. Zeit. közelebbről igy nyilatko- 
zik : „Ausztria, melynek életképessége az ottani népek sza- 
bad lábra állitásában áll, ez által a most kibékithetlennek 
látszó elemeket is kiengesztelhetné. Egy szabad Ausztriának 
legkevésbbé sem állana érdekében az, hogy a németszövet- 
ség benső vezérletében egy akadályozó politikát kövessen 
s kivánjon fenntartani. Ez esetben a Poroszország s Ausztria 
közti viszony tisztább és egyszerübb lenne, s a viszályok 
nagyobb részére vonatkozó okok elenyésznének. Egy szabad 
Ausztriának, öszinte szivvel nyujthatnának jobbot, s minden 
más ellenséggel szemben biztosithatnók egymást. És ha 
Ausztria alkotmányviszonyainak kifejlése reánk nézve gyü- 
mölcsöt teremne, hogy ne lenne ez reánk nézve igen kivá- 
natos. 

E nyilatkozatbol látszik, hogy a porosz kormány akar- 
ná Ausztria szabad kifejlését, de egy hirdetett szorosabb 
szövetség előtt még lényeges akadályok állanak. 

Azonban a németek csakugyan a Rajna miatt aggód- 
nak, s ez aggodalmat Belgium is osztja. Félnek, hogy az 
Adrián bekövetkezhető harczok a Rajna sorsára is döntövé 
válhatnak. 

A belgák hevesen kezdették ostromolni a „suffrage 
universel" elvét. Nem hiszik a democratiai jog értelmezésé- 
nek azt, hogy a legfontosabb államkérdésekben közvetlenül 
az értelmetlen nyers tömeg dönthessen. A néptömeg meg- 

Ansztriát, a németek és belgák kezdenek aggódni. Az előb- 

tudja birálni azt : ki hű az értelmesb osztályból a nép ér- 
dekeihez, minden kerület ismeri saját emberét a kiben biz- 
hatik, s a képviseleti jog alapján e biztos emberét küldheti 
a parliamentbe, hogy az állam ügyeihez hozzászóljon, mely- 
nek szövevényeit csak arra képzett politikus éztheti, de nem 
a sertések és juhok pásztorai. A tömeg közvetlen szavazá- 
sát a magasabb államkérdésekben mindig csak a despotis- 
mus vette igénybe, mert csak annak használt; de a legsza- 
badabb respublicákban is a nép képviselete általdönt a ha- 
za sorsa felett. 

E vitatások főként az angol és belga lapokban s röp- 
iratokban nagy tért kezdenek elfoglalni. 

Mult szemlénkben megigérttik, hogy a belga de Fré 
röpiratából nehány ide vonatkozó passust ismertettink. Most 
beváltjuk szavunkat. 

— Altalanos népszavazat !44 — irja a szabad Belgium 
tömjénezett publicistáa — „mily csodálatos theoria, mily 
csodaeszköz a zsarnokság előnyére, midőn az nem birja co- 
rollarimaul a szabad vitatkozást, s a népjog gyakorlatának 
elfogadott formáit.4 

Előszólitják a betegeket és vakokat, s kezökbe nyom- 
nak egy czédulát, melyet egyik képtelen olvasni,s a másik 
képtelen csak látni is. Egy segrestyés (sacristain) áll ott, ki 
rájok rivall : vessétek e levélkét az urnába s tiétek a pa- 
radicsom ! És ök bevetik a levélkét az urnába. 

„Előszólitják a munkásokat, egyszerü s becsületes né- 
pet, mely azt hiszi, hogy az igéret tény; s igy szólanak 
nekiek : e levélke segélyével ti a nemzeti ipar virulását 
eszközlitek. És ök bevetik a levélkét az urnába. 

Előszólitják a tanult embereket is, s azt mondják 
nekiek : jól tudjátok miről van szó, de eszelősök vagytok 
ha szembe usztok az árral. Meg lesztek bélyegezve. Jobb a 
tömeggel szavaznotok. Im egy levélke, és ők az urnába 
dobják. 

„Hátra van még az utolsó osztály : az eszmék embe- 
reinek hős phalanxa; ez nem akadályozza Nerót az impe- 
rialis bibor felöltésében, azonban ki sem kiáltja öt uralko- 
dóvá. Ovakodik a törvény nevében megtizedeltetni magát az 
erőszak által. Ő nem hódol, s a történelemben azon dicső 
szerepet tölti be, hogy lelkében a jog és szabadság szent 
tüzét megőrzi. Es midőn minden romba dül, ő fennmarad 
mint az ős egyházak oszlopai, melyek emlékeztető jeleül 
szolgálnak a lerombolt emlék egykori pompájának. Ezen kis 

mindenhol lel társakat merényletéhez. Ha valaki e miatt pa- 

szépen ki van fejlődve, éppen a legalkotmányosabb s sza- 

töredék az, melyhez mindig menekült a nemzet halhatlan- 

sága. Ez az, mely hivatva van a világosság szövétnekével 
felriasztani egykor a zsarnokság alatt elfajult tömeget. 

„Az általános népszavazat – szabad vitatkozás s a , 
népjog szabályozott formáinak alkalmazása nélkül — a leg- 
kitünöbb módja a zsarnokság megszentesitésének, mely igy 

naszkodik, azt fogják rá felelni : „te akartad tapsi-füles 14 
E röpirat irója mindjárt könyve megjelenése után a 

belga közönségtől fényes óvatiókkal lön megtisztelve. 
A népjog, mely éppen ez alkotmányos országban elég 

badabb népek véleménye szerint legkisebb biztositékát sem 
birja a tömeg általános szavaztatásában, és ugy látszik, hogy 
a mely eszméket a népjognak a képviselet általi gyakorlá- 
tában a társadalom már elfogadott, ezt látják az alkotmá- 
nyosan müveltebb nemzetek a valódi democratia használható 
és biztos kulcsának. És e meggyőzödést a mult és jelen ta- 
pasztalatai igazolják. Azon népszavazat, mely a szellemdus 
Julius Caesar iránti lelkesültségében Rómában a tyrannis- 
mus eszközévé vált, egyszersmind kiinduló pontja volt azon 
sebes alásülyedésnek és bukásnak, mely e szép de nyugta- 
lan elmeü államot utoljára eltemette. 

Most azon erős küzdés, mit Belgium megkezdett a nép- 
szavazás ellenében, arra mutat, hogy Napoleonnak a rajna 
menti czéljaira nézve az illető államok szerfölött aggódnak, 
s éppen nem biznak a Baden badeni békebiztatásokba. 

Csendesen és titkosan, de lépésről lépésre mindig szi- 
lárdul halad Napoleon bizonyos czél felé, a mit talán csak 
ő ismer. Most ez majd az retten meg a népek és hatalmak 
közöl; de Európa nagy részének belviszonyai annyira össze- 
kuszáltak, hogy ekkorig nem mutatkozott hatalom, ki a fran- 
ezia politikának „megálljet mondani képes lett volna. 

Egyetlen hatalom, mely nagy hatást látszik Napoleon- 
ra gyakorolni : ez a közvélemény. És kérdésen kivül hinni 
lehet, hogy maga a „suffrage universelé Napoleon által csak 
ott lesz igénybe véve, és oly kérdés eldöntésére, hol és mely kér- 
dés irányában azérettebb közvélemény e végeszköz használatát 
szükségesnek itéli. Mert az tagadhatlan, hogy jelesen egyes álla- 
mok forradalom utjáni fejlődésében állanak oly szempillantások 
elő, mikor a képviseletnek vagy constituante-nak egyenesen a 
nép szavazatára kell hivatkoznia. De e hivatkozásnak a nemzet 
értelmiségéből kell kifolyni, s maga a szavazatjog az eu- 
rópai eszmék szerint elfogadott qualificatio nyomán élvezhe- 
tő az egyének által, minő qualitificatiok a census, és értel- 
miség sat. A Napoleon befolyása alatt végbevitt népszava- 
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(Folytatás.) 

Mindkét részrőli buzgó imádkozás után a 
hadirendek kiállának. Nehéz lovasságában bi- 
zott Hunyadi főként, azért elosztá a két szárny 
és derék sereg közt; elejekbe a szárnyakon 
könnyü lovasokat, hátuk mögé parittyásokat 
állit; a középponton pedig a nehéz gyalog- 
ságot helyezi el, melyet hátban tartalék gya- 
nánt dzsidások és ijászok voltak gyámolitan- 
dók. Egész a hegyek tövéig mindkét oldal- 
ról hadikészletekkel s könnyü gyalogsággal 
megrakott kocsi sor volt felállitva. Ily felál- 
litással a középpontot előnyomván az egész- 
nek ékalakot ad, hogy az ellenség idomtalan 
csoportját könnyebben keresztültörhesse. 

A fővezér táborkarához volt rendelve is- 
mert nemes lovagunk Dobokai Gerő, paran. 
csokat széthordozó tiszti minőségben. Majd 
jobb majd balszárnyon villan fel jelző zász- 
lócskája, könnyü vérü fakója sebes iramtá- 
ban. Mig a zászlócskán repulő gyürüs holló 
bátorságot s harczi tüzet gyulaszt a csapa- 

tokban, a zászlós keblének nyugodtságát mér- 
ges saskesely – a kétely - csapkodása za- 
vanja fel, mert a török tábor legmélyén egy 
jól ismert sátor nyilata előtt kiczövekelt fehér 
lovacskát fedez fel oda meredt szeme. E ló 
Marina lova, pár percz alatt tán halálnak re- 
pitendi drága asszonyát, s a szerelmes lovag- 
nak élte megmentetéseért még védelmet sem 
szabad cserébe ajánlani fel. Hol két köteles- 
ség szentesitette érzelem egyszerre igényli ál- 
dozatkészségünket, s egyikért mellőzni kén- 
tetünk a másikat, ott ébredünk tudatára an- 
nak, hogy az ember életezélja nem e vilá- 
gon határozódik; ez a tehetetlen küzdelmek 
hona, hova kárhoztatva van az erős akarat- 
ban nyilatkozó isteni szikra. És (Gerő előle- 
gezné mégis e földilét számára a jövő életet, 
hogy a hon megmentetési munkájára áldozva 
a mostanit, a jövőt szerelme védésére hasz- 
nálhassa fel. 

A riadók megszólaltak. A magyar sereg 
tömött rendben s lassu menetben támadást 
merényelt. Schabeddin átlátya Hunyad szán- 
dékát, meghiusitására bátor Janicsárainak ha- 

talmas osztályait középre állitja, s a szár- 
nyakra roham és sebes futásra kész spahi 
csapatait helyezi. 

Az első rohanást szilárd bátorsággal fo- 
gadják a törökök; az öszszecsapás kemény- 
sége által soraikban esett hézagokat hátulról 
gyalogság pótolja ki, s az egész vonal ren- 
dithetlen sziklaként áll helyt. Csakhamar a 
szárnyakon a spáhik elővágtatván, az ellen- 
ben levő magyar könnyü lovasokat megza- 
varják s hátrálásra kényszeritik. 

E fenyegető vész Hunyadit egész állásá- 
nak megváltoztatására birta. Diadalmasan elő- 
haladott középpontját, a keskeny völgy torko- 
lata felé vonja, hol gyengült szárnyai, a he- 
gyek meredekségei által fedeztettek; egy- 
szersmind az ormokon lesben állott könnyü 
gyalogok támadásra vezényeltetnek , kik a 
hirtelen elővágtatott szekerek és azokon levő 
bajtársak által gyámolittatva, a vélt győze- 
lemben elbizakodott, s tolongva üldözésre csá- 
bult ozmanokat oldalba fogják. Ezen nem 
gyanitott, hirtelen kivitt mozdulat zavarba 
hozza az ozman vezért, zavarba egész sere- 
gét. Össseszoritott sokasága, rendjei kifejté- 
sére sem helyet, sem időt nem talál, maga 
magát akadályozza mozgásaiban; a magyar 
szablyák előtt menekülni törekvő első rend 
visszanyomja a másodikat, ez a harmadikat, 
mig végre az egész idomtalanná zavarodott 
test, nem tudva mi történik elől, mi vész fe- 
nyeget oldalról, egymást verve, tiporva futás- 
nak ered. *) 

Mig a rémültségben visszatartóztathatlan 
nagy tömeg, a magyar lovasság által üzetve 
a Duna felé száguldozott, magát védelem nél- 
kül vágatni, tipratni engedve; addig a Scha- 
beddin vezérkara körül csoportosult vitézebb 
osztályok, támogatva elsánczolt táboruk Ja- 
kib bég alatt kirohanó örségétől, élethalál 
harczot vivának az áradatként rájok zuduló 
magyar hadakkal. Gerő keblében olthatlan csa- 
tavágy lobbant fel, a mint Jakibot megköze- 
lithető nyilttérre szállani látta. Ez ember min- 
den vétket elkövetett irányában : hona iránt 
árulóvá erőszakoskodott alacsonitni az éhhalál 
marczongló kinai által; és lelke jobb felét a 
fönséges jellemt, gyönyört Marinát rabló kör- 
mei közt, utált szerelme elleni kétségbeejtő 
küzdelmekre kényszeriti. Boszut állhatni ez t 

Jemberen, megmenteni Marinát ördögi hatalma 
alól, az egyetlen eszme, mit a hont megmen- 
tett győzelem mámorából kibontakozó lelke 
megragad, s érzelmei megszentesitnek. Pár 
ugratással a vezér előtt állott, s tisztelettel- 
jesen hajtva lappal alá széles kardját, s elő- 
dőtve kópjás zászlóját, szabadságért esdekelt 
Jakibbal szembetörhetni. 
— „Oda Dobokai - monda nyugodt hi- 

éegséggel Hunyadi, — ott a te helyed, mert 
ismerned kell a tábor gyengébb oldalait, s 
uehány perez alatt táborába lesz szoritva az 
ellen.4é 

Mint czikázó villám rohant Gerő fennvil- 
logó aczéllal, s előszegzett kopjával a sürü 
tömegen át, s pár percz alatt összecsapott 
Jakibbal. 

Jakib egy oldalugratást tett, hogy alkalma 
lehessen szemébe nézhetni heves támadójá- 
nak. - Oly baljóslatu tüz égett Gerő sze- 
mében, s oly ijesztő vadság rángott nemes 
vonásain, hogy Jakib kétkedve gondolt meg- 
szökött rabjára. 
— Marina nevében bég ! – monda Gerő. 
— Igen fattyu, Marina nevében ! – vi- 

szonza Jakib lázadt dühvel. Az ujbóli ösz- 
szecsapás lovagok s harczmének részéről egy 
aránt történt, szikráztak a kardvasok, sivitot- 
tak a kópják, mert két kézre folyt a küzde- 
lem; S a lovak szembe ágaskodva vágták 
egymás szügyét, s harapdosták egymás prüsz- 
szögő orlyukaikat . . . és felfelivezett jobbról 
balról a vér. 

Kitágult a két vivó közt a tér, megállott 
körültök a csatazaj, mert minden figyelem a 
szokatlan hévvel és módon viharzó párbajra 
szegült. 

Előny vagy hátrány egyik részről sem 
volt kivehető; egy idomtalan mesebeli hét 
fejü sárkány fel s alá tekergőző képzeleti 
alakjára tévedt a néző láttukra. 

Hunyadi és vezérkara büszke nyönyörrel 
nézé ez óriás csatát, s nagy érdekkel lesé a 
bonyolult tömeg jobbra vagy balra dölését; 
mert ily esetben valamelyik félnek esni kell, 
döntőleg egni. 

Kimerült küzdelem után a tábor árkolata 
felé ingadozás mutatkozik , ezt rögtön erős 
zuhanás követé : Jakib, hátradolt lova alatt, 
mély hörgését hallatá. Lova baloldalába szi- 

*) Lasd : Gróf Teleki „Hunyadiak kora,4 
lárdul vala befészkelődve a hollós czimerü 

Gerő homloka is vérzett, s lova ingadoz- 
va tántorgott hátrafelé. 

Mindkét csapat saját hőseit özönlé körül. 
A törökök táborsánczaik védelme alá vo- nultak, magukkal vive bukott vezéröket. 
A csatatéren már csak egy tömör török csapat álla Schabeddint s vezérkarát körül- fogva. Ezt a tábor felé rohantában vissza- nyomja a Jakib csapatával szembe volt ma- 

gyarság. 
Hunyadi maga vágtatott elől e csapatnak, s megadási ajánlatot jelez neki. Erre Scha- beddin csapata élire áll s fegyverrel felel. 

Rövid volt ez utó harcz : Schabeddin eleste, a Duna felé kétségbeesett futásra kényszerité 
a vert sereg egyes töredékeit. 

Hunyadi parancsot ada Gerönek, hogy a 
támadást szüntesse meg, s a tábort fogja kö- 
rül, maga pedig üldöző diadalmas hadai ösz- 
szegyüjtése, s a Duna mellett a kivonuló ut 
elzárása végett elhagyá a harcz szinhelyét. 

A diadal már ekkor tökéletes volt. A tá- borba szorult alig ezer före menő, s részben 
sebesült török örség, s a vidékeni portyázat- ból még meg nem érkezettrablócsapatok leg- összevágóbb hadmüűködés mellett is csak 
emelheték a fényes eredmény dicsőségét, mert 
ha sikerülne is magukat kivágni zárolt hely- 
zetükből, a dunánáli átjáratnál a diadalmas fő magyar seregre bukkannának. Itt és ott halál vagy fogság várt reájok. 1 

Jakibot öntudatlan állapotban vivék sáto- rába — Marina fogdájába - hol öt kivont handzsáru eunukok őörzék. 1gr 
Két szörnyü seb tátongott homlokán s annyi nyitott mellén; ezenkivül esésélen erős zuzásokat kapott, s jobb karján törést. Or- vosa bekötözvén sebeit, vészjósló tekintettel fordult Marinához. IB 
—- Szép bojár hölgy, 

a sebzett vezért, mig más 
szatérhetek. Folytonos hide 
ez m szeszt, ha 
tartod, s hálántékait vele mosogatod, magá- hoz téritendi. Ő megszünik élni elt mérges boszu vágá halálos mélyre sebeit. Enyhitsd meg végperezét bocsánatod által. 

vedd ápolásod alá 
sebesültektől visz- 
gvizezés a főn, s 
koronként orrához 

(Vége következik.) sk 

kopjás zászló. 



zatok, Francziaországon kivül példaul Savoyában, az ural- 
foglalta el a hosszu térséget, s gyalulta le ez évi gabona és kodó és parliament által megerősitve lettek érvényessé, s az 

olasz herczegségekben végrehajtott népszavazat érvénye is 
csak akkor lesz maradandó, ha az európai diplomatia az 
olasz egységbe beleegyezend. Tehát magára a suffrage 
universel-t még pártolói sem ismerik véglegesen döntőnek. 

Ily irányban látszik fejleni az általános népszavazat 
kérdése. 

Erdövidék , julius 6. 1860. - (Egyházköri gyülés , Szó- 
chenyi-ünnepély.) Egyházi gyülést rendezett udvarhelyköri 
unitarius esperes t. Iuczefi József ur junius 13-ra Homorod- 
Ujfaluba. Reggeli 8 órakor mind az egyházi, mind a polgári 
hivatalnokok megjelenve, egyszerre nyilvánult e közohajtás : 
„a nemzet derék férfia, a nagy hazafi gróf Széchenyi István 
gyászünnepélye, emléktisztelete megtartásával kezdjék a gyü- 
lést. Senki se dicsekedhetik elsőségi kitünéssel, egy sziv, egy 
lélek, s egyszerre termett eszme vala ez a sokaságban ! 

Jel adatván az istenitiszteletre, az északi bús felhők ne- 
héz könyei megszüntek hullani, a szép nap lemosolygott a pa- 
lástos gyászseregre; s a sioni magas dombon álló imaházba 
számos népcsoport kisérte a menetet; mindenik ábrázatról le- 
hete olvasni a magasztos ihlettséget. Az éneklő mesterikar : 
„Erős várunk nekünk az Isten" hit és reményszellemű éne- 
künkkel, szeliden rezgő orgonahang kiséretében kezdé meg a 
tisztelet folyamit, mire lélekből buzgó ima, s a nagy halottat 
örök emlékü tetteiben dicsőitő , s halálában is üdvözitő szónok- 
lat tartaték, a templom éber figyelmű s könyes szemü hallga- 
tókkal egészen betelve, az utóima Amenjére megzudult a 
„Szózat" az éneklőkar ajkairól, mire a palástos és polgári se- 
reg is összehangoztatá érzeteit; könyes szemekkel végig fenn- 
állva teljesité a gyülekezet e szent, hálás és tiszteletköteles- 
ségét a vallás és emberiség dicsőült bajnoka, és barátja iránt. 

Tevékeny részt vettek ez egyszerü, de megható ünnepély 
rendezésében köri felügyelő gondnok J. L, egyházi tanácsos 
D. S., s ha felekezetileg nem is, de elv, s érzésileg hitrokonunk 
F. S. urak, kik egyházi ügyeinket mindig meleg honfiui keblők- 
ben hordozzák s gyámolitják. 

Ezek után tisztelt esperesünk szokott alyai szelid hangon 
köszönté e rendszeres gyülést. Ez ugy történt mint máskor, 
mégis különös hatásu vala már érzékenyült kedélyeinkre, figyel- 
müűnket visszaragadva a bús multra , s fölébresztve a szebb, 
boldogabb jövőre. E hó 21-kén lesz tizenegy éve, hogy e me- 
gyében tartók egyházköri gyülésünket, s minő különbség ak- 
kor és most! é Itt a székelység egyik határszélén, akkor a nem- 
zeti szakadás véres oszlopa mint válfal emelkedék, most min- 
denfelől a kibékülés testvéri jobbja kinálkozik elő: akkor az 
éjszakról fenyegetett hadur áradozó sergei riasztottak szét, a 
nélkül, hogy ez imaházban szokott istenitiszteletünket, s test- 
véri köszöntéseinket tehettők volna, s most alig válhatunk meg 
e szent hajlék keblétől, nem akarjuk végezni gyászos, hálás, 
kegyeletes imádkozásunkat, s szemeink oda vannak függesztve 
egy reménycsillagra, a dicsőült férfiu halhatlan emlékére, 
melyről annyi vigasztalás, bátoritás, szilárd kitartás, hazafiság, 
nemzetiség, s több reménysugárok mosolyognak ohajainkra , s 
szebb jövönkre. 

Valóban a zárének elhangzása után sem akará a nép el- 
hagyni a szent hajlék néma bús kebelét, egész napot szerette 
volna e kegyeletes mélyedésben megülni. 

De a kötelesség parancsolt, s míi közigazgatási és törvé- 
nyes ügyeink tárgyalására tértünk át; elvive magunkkal a meg- 
ihletődés szent lelkét. Soha élénkebb gyülésünk nem vala, s 
hőbb lelkesültség ügyeink tárgyalásában nem nyilvánult; nehá- 
nyat fölemliteni méltónak találok. 

a) Ez előtt két évvel megválasztott köri jegyzőnk most 
lön felesketve és beigtatva, eddig is folytatott hivatalába , mi- 
után az egyházi körnek azon régibb jogát, hogy szabadon vá- 
lasztott hivatalnokai közt a jegyzőt is saját keblében eskethesse 
föl, az egyházi főtanács közelebbi határozata nyomán ismét 
visszanyeré zsinati törvényczikk által biztositva. osa 

b) Azon egyházi főtanácsi leiratra : kell-e az egyházi hi- 
vatalnokok választásakor a vérségi viszonyra tekintettel lenni ? 
a gyülés véleménye ott állapodott meg: „hogy egyházi életünk- 
nek eredeti forrása az atyafiságos szeretet levén, a vérségi 
viszonyról most az érdemest sokszor háttérbe szoritó törvény- 
czikket állitni fel, inkább káros mint ohajtandó lenne.* 

c) Viszont azon egyházi főtanácsi leirat: ,Miként lehetne, 
s kellene a falusi népiskolák jelen állapotján javitni, s a tani- 
tást jobb rendszerrel sikerdúsabb karba emelni?" lelkesült s 
heves vitatást idézvén elő, beláttuk : hogy odázhatlanná lett 
már a népnevelés ügyén is segitni , javitni a kor igényei sze- 

rint, de a miként? megoldása olyan nehézségekkel kapcsolatos, 
melyeket egyházi erő alig lesz képes elhárintani egyhamar; 
pénzerő , képzett tanítók hiánya, nép részvétlensége, s még 
más sok akadályok felett folyt a vitatkozás, s lett határozattá : 
fölkérni a tanácsot, hogy főiskolánkban a népnevelde mellé, 
tanitói képezde is állitassék, a tanitó állomások állandóul szer- 
veztessenek, s oly fizetéssel, mi a lelkiismeretességet föléb- 
reszteni birja , s ugy osztályoztassanak, hogy az elébbléphetés 

legyen ösztönül, s több ily nézetek terjesztetnek a főtanács 
eleibe, addig is a legsürgetőbb javitásokra a lehető legczélsze- 
rübb intézkedéseket megtenni, s a jövő öszi iskolázás kezdeté- 
vel, több elhatározott rendezkedéseket a tanitókkal egyetértő- 
leg életbeléptetni, az esperesi hivatalra bizatott. 

d) A papi és tanitói árvák és özvegyek sorsbiztositására 
egy gyámolda létesítése is elvileg megállitatott, s az alap- 
szabályok kidolgozására, felügyelő gondnok ur elnőklete alatt 
bizottmány neveztetett ki. ! 

Több aprólékos köri ügyek tárgyalása után a köri gyülés 
bevégződvén, a törvényszék ülései kezdődtek meg. 

E békés korszakban a nemzeti s felekezeti testvérülés je- 
lei a vallásos nép alsóbb osztálya kedélyeiben is nyilvánulnak. 

Közelebbről Vargyason két tisztes öreg oláh nő halt el, mind- 

kettő azt kivánta, hogy a magyar pap is adja fel nekik az utol- 

só kenetet, s igy mindkettő fölvette az unitarius paptól az uri 
vacsorát, s egyik különösen azt nyilvánitotta, hogy nem halhat 

meg, mig a magyar pap is hozzá uri vacsorát nem viszen, 

megkivánták, hogy haláluk után is a két nyelvü s felekezetü 
papok egyült tegyék a halotti tisztességet, s ugy lett mint ki- 

vánták. . 
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Az egész Erdővidék egy tengerárt mutat , az Olt kiöntve 

füterméket. Az apróbb folyók és patakok is megbecsülhetetlen 
károkat okoztak kiáradásaikkal, a gyakori nehéz esőzések miatt 

a levegőben meleg és szokatlan hideg oly sürün váltogatják fel 
egymást, hogy napjába többször kell átöltőzködni. A nép búsan 
néz a bizonytalan jövő elébe , nyári munkáját nem folytathatja, 
lekaszált füve oda rothadt, az őszi gabona telve gyommal, s a 
tavaszi nem halad előre; az erdők felett többször nagy jégzá- 
porok huzódtak keresztül, de még eddig termékeinkben kárt 
nem tettek. Rikaalji. *) 

Ujdonságok. 
- Amuzeum olvasó szobája mától fogva 

nyitva áll a kiszabott órákban, u. m. hétfőn, csötörtökön és 
szombaton d. e. 10-4d. u. 1 óráig; és minden hétköznapon d. 
u. 4-7 óráig. Brassai Sámuel, h. igazgató. 

— Az erdélyi lovar-egyletnek f. julius hó 29-dikén dél- 
előtti 14 órakor a casinó teremében rendes közgyülése leend, 
miről a tisztelt tagok ezennel értesittetnek. Kolozsvártt 1860 
julius 14. Biró Lajos m. k., egyleti titkár. 

A m. vasárnapra hirdetett tüzjátékot, dnczára a 
fenyegető fellegeknek, szerencsésen le lehete égetni, s Ullrioh 
ur ujból bebizonyitá, hogy nemcsak legjelesebb czukrászunk, 
de a tüzzel másként is müvészileg tud bánni. A szép számu kö- 
zönség a Széchenyi emlékét s más jelesebb darabokat hatal- 
masan megtapsolt. Halljuk, hogy Bukurestbe készül néhány tüz- 
játék adására. 

A legközelebbi ujonczozás s jövő év mar- 
tius havaban lesz, miután ez évben elmaradt. A sorezredek ki- 
szolgált katonáit f, hoban mind hazabocsátják a tartalékba,s he- 
lyökbe a szabadságos ujonczokat hivják be. 

gg Van nekünk 3 toro ny-óránk, s ezektől értesü- 
lünk : hanyat ütött nekünk az óra ? t. i. a két águ torony, az 
ugy nevezett monostor-kapui és a barátok temploma órája. De 
mintha mindenikbe az európai diplomatiai szép egyetértés szállt 
volna, oly kedvesen öszhangoznak. Legjobb volna egy órás ke- 
zébe adnut, hogy tanitsa egy tempóra járni. Hát a piaczi torony 
órája – mert ugy látszik lesz - mikor mutatja már az időt, 
ha mikroskopis számlapjáról azt leolvasni lehetne ? 

g*g A napokban meglátogattuk derék festészünk 
Vastag Gy ur műtermét, (b. középutcza régi posta-ház), 
s alkalmunk nyilt nemcsak a jeles munkákban, de a tárgyak ér- 
dekességében is gyoónyörködni. Egy kis pantheonnak mondhat- 
ní, annyi nevezetes arczczal találkozunk ott a közel és távol 
muliból. A többi közt meglep mindenkit gr. Kendetfi Ádám 
életnagyságu s élethüségü képe. A jeles művész most Bran- 
denburgi Katalin képét festi - a porosz királyi 
képtár számára, a honnan e fejedelmi rokon képe eddig hi- 
ányzott. A fesivény a legnagyobb erdélyi fejedelem nejét és 
kormányzói utódját fejedelmi diszben és méltósága historiai hü- 
ségü jelvényeitől körzötten álliítja elénk. A kik a lóverseny al- 
kalmával városunk jelességeit megszemlélni akarják, ne mu- 

laszszák el e kis műcsarnok megtekintését. Csak azt lehet saj- 
nálni, hogy Vastag ur számos megrendeléseitől nem érkezik 
historiai vázlatai bevégzésére, hogy végre a pesti műegylet 
tárlata is látna tőle valamit. A siker felől, részünkről, bizo- 
nyosak vagyunk. 

Rendezeltebb városokban az a szokás, hogy a mely ut- 
czában épitnek vagy köveznek, éjjelre lámpával jelölik meg a he- 
lyet, a hol a körakások vannak. Ez üdvösséges szokást respek- 
tálni kellene nálunk is, noha mi nagyon keveset épitünk és még 
kevesebbet kövezünk, pedig ez utóbbi ugyancsak eltérne viz- 
mederhez inkább, mint utczákhoz hasonló járdáinkon (?). 

— A sárospataki háromszázados ünnepé- 
lyen, melyet szemtanuk rendkivül emelkedett szellemű és ha- 
zafias ünnepként festenek, a mintegy 24-30,000-re menö 
minden rendü, rangu, vallásu és nemzetiségü összesereglett 
sokaságon kivül, csupán a küldöttségek száma 34-re ment. - 
Az ünnepélyről még a következő részletleket közölhetjük: A 
harangok ünnepélyes zugása közben a roppant számu közönség 
a templom minden zugát elfoglalni sietett; legalább 6000 em- 
ber volt benn; s künn a templom előtti téren és a szomszéd ut- 
czákban még egyannyi. A szószékkel szemben a küldöttségek 
foglaltak helyet, az oldalkarzatokon a nők, a két szemben levőn 
az ifjuság, a többi téren vegyes közönség ült. A templom kö- 
zepén állvány emelkedett a világi szónokok számára. Az ünne- 
pély alatt éneklendő zsoltárok nyomtatásban osztattak szét, s 
miután a kar a „Jövel szent lelket't elzengette, superintendens 
Zsarnay Lajos lépett a szószékbe, s először egy áhitatos imát 
mondott, aztán egyházi beszédet boldogult superintendens Apos- 
tol Pál fölött, jelesen fejtegelve a superintendens kötelességeit 
az állam és egyház irányában, mindenütt feltüntetvén az elhunyt 
érdemeit. A karének után a gyászünnepélyt tiz percznyi szünet 
követte, s az örömünnepély ismét karénekkel kezdődött. Első 
főgondnok b. Vay Miklós lépett az emelvényre, öt Árvay Jó- 
zsef képezdei igazg. tanár váltotta fel. Szónok a protestantismus 
szellemét fejtegette és a sárospataki főiskola történeteit adta 
elő. Másfél órai beszéde nem sokára nyomtatásban fog megje- 
lenni. Utána a főiskola világi algondnoka Ragályi Károly szó- 

lott. Most Loránt fy Zsuzsánna mellszobrának leleplezése és 
megkoszoruzása következett. Megzendült Kölcsey hymnusza, s 
Tompa Mihály mint e főiskola volt növendéke egy eleleplezés 
alkalmára készitett szép költeményét nagy hatással szavalta el. 
Végül egy kis leányka állott az emelvényre, s egy koszorut és 
az ünnepély zászlóját nyujtotta át b. Vaynak, mire megzendült 
a „Szózat,4 s a közönség részint oszlani kezdett, részint a szo- 
bor körül csoportosult. A szobor, mely a főoskola könyvtárában 
fog helyet foglalni, mint mondják , hiteles kép után készült a 
nemz. muzeum képtárából. Szép magyar női arcz, szobrásza a 

fiatal Vay báró. A lakoma mintegy négy óra felé kezdődött meg 
a főiskola kertjében, egy e czélra készült nagy deszkaszinben. 
Mintegy 6-700 vendég gyült össze. Az első asztal közepén b. 
Vaylt, gr. Dessewffy és gr. Mik ó között, A póhárkoszón- 
tések sorát b. Vay kezdte meg, s felszázados tokajival telt po- 

harát a hazai felvilágosodásra, a nemzet kincseire ürité. - T ő- 

*) Ezen czikk még junius 16-kán a baroti posta utján elindíta- 

tott volt, de ugy látszik a levél eltévedt, mert csak most a másodszori 

küldés jutott a szerkesztőséghez. 

rő k Pál áldomásában egy egyházi és iskolai pénztár alapitását 
ajánlotta, s poharát b. Vayra és művész fiára köszöntötte. Az 
ősz Palóczi a sárospataki iskoláért és hosszas fonnállásáért 
emelt poharat; Erdélyi János sárospataki igazgatótanár az er- 
délyiekért, különösen az erdélyi muzeum alapitójáért gr. Mikóért 
s a muzeum képviselőiért emelt poharat. Mi k ó gr. viszonzásul 
a nevelés és oktatás szabadságáért ivott. Ragályi Károly az 
akademiát éltette, s annak jelenlevő tagjaiért s főleg elnökeért 
emelt poharat, mire gr. Dessewfry Emil áldomását gr. Mikóhoz 
intézvén, egy hosszabb beszédben felelt, s végül a sárospataki 
főiskola virágzására köszönté poharát. Zsarnay Lajos a többi 

superintendentiákat s azok jelenlevő superintendenseit : Na gy 
Mihályt, Balo g Pétert, és Török Pált éltette. Gr. Károlyi 
Ede a politikai nemzetiségért és vallásos szabadságért emelt 
poharat. Balla gi Mór az egri káptalan két jelenlevő tagját üd- 
vözlé s Bartakovics egri érsekért ivott. Tisza Kálmán a haza 
jólétének előmozditóira köszönté poharát. Vitéz Vincze sátor- 
alja-ujhelyi prépost a sárospataki iskola virágzását óhajtván , b. 
Vay Miklósra köszöntött. sat. 

— Beküldetett szerkesztőségünkhöz : „Egyházi be- 
széd," melyet Berzsenyi Dániel sirja fölött a niklai temetőben 
1860, jun. 14 én elmondott Székács József, pesti evang. lel- 
kész. Pest. Osterlamm Károly sajátja. 1860. Ejeles beszéd, mely 
Székács ismeretes szép nyelvén van irva, a mult hó közepén két 
magyar koltó sirja fölott, véghez ment magasztos nemzeti ün- 
nepély uréltó commentárja. Ajánljuk a közönség figyelmébe. 

Ára 40 ujk. K lozsvártt kapható Demjén László központi könyv- 
kereskedésében. 

** Erdély egykori fejedelmi városától Fejérvártól nem 
meszsze van egy mezővároska Borbánd, a mely közelebbről egy 
oly tettnek vala szinhelye, a mit eléggé karhoztatni nem lehet. 
E helységnek hivatalábol letett r. lelkesze B. N. megverte sógora, 
A. J-nak feleségét. A a korcsmából részegen hazaérkezve, s nejé- 
nek a méltat anság feletti panaszatól fel ngerelve, kapta fegyverét, 
s egyenesen a bantalmazó házahoz ment, azt nyakon ragadta és 
keresztüllőtte , ugy hogy az néhany percz mulva ki.dta lel- 
két. A gyilkosság elkovetője rogton a tett urán Karoly Fejor- 
várra sietett, s magat onként a torvény kezébe szolgáltatta. Most 
bőrtönben van, s büntetését várja. 

–Egy kisebb postaállomásról már egy 
pár levelet kaptunk, hogy ottan a postán az előfizetők a hr- 
lapokrai előfizetést meg nem tehetik. Az álladalom jelen- 
tékeny adót és bélyegilletéket kivánván a hirlapok utan, min- 
den oly postakezelő, ki bármi uton akadalyt gord t a lapok terje- 
dése ellenebe , az állam anyagi erdeket sérti; de serti még 
inkább annak szellemi érdekét, a mennyiben a miveltség ter- 
jedése ellen vét. Mí ezuttal nem bocsátkozunk a hozzank te- 
kintélyes helyről beküldott vád részleteibe sem szemelyek 
megnevezésébe; de figyelmeztetjük az illetőket, hogy ha az 
állitott rendetlenség való, tegyenek folyamodast az országos 

postaigazgatósághoz. 
– Ausztria államadóssága. Alapitványi adósság o. é. 

5 pcire redukálva tesz : 1,618,783 270 ftot; visszafizetendő 
adósság, kamatos : 115,340,747 fi; visszafizetendő adosság, ka- 
matnélküli : 126,040,299 ft; függők: öt pctes zálogutalványok: 
77,000,000 ft; 4 pctes központi pénztárutalványok : 7,619,000 
ft; 3 pctes letéti utalványok : 3,698,000 ft; 5 pctes fogadalmi 
templompénzek 722,000 ft; 5 petes földtehermentesitési pén- 
zek : 33,703,320 ft; fedezett követelés a földt. ment. alapit- 
ványnál 29,548,541; 2 pctes bankelőleg 99,000,000 fi; kamat- 
nélk. bankelőleg 20,000,000 ft. Rothschildtől Frankfurtban elő- 
leg 5,800,000 ft; összesen 277,360,861 ft. Lottotőkék 25,504,500 
ft; az e. p. és o. é. kamatos összeg 2.193,029,677 ft; a bécsi 
értékü v. p. (W. W.) kamatos összeg 67,566,998 ft. - Egészben 
2,260,596,675 ft. (Ide nem értve a Lomb. Vel. eső adóssá- 
got). (P. N.) 

39* Somsich Pál a „Pesti Hirnök"t-ben felhivást intéz a 
magyar lapokhoz, hogy a birodalmi tanács tárgyalásaihoz szól- 
janak hozzá A „P. Hirnök" jul. 10 diki száma rendőrhatósági- 
lag lefoglaltatott. 

A kereskedelmi kamarákból többen azon kérelemmel 
járultak a m. kormányhoz, hogy a nemzetgazdászati ér- 
dekek számár a a feloszlatott keresk. ministerium helyébe 
uj ministeriumot állitson. 

g*z A birodalmi vámok jövedelme ez év négy 
első honapjában 4,259.161 fiot tett; a mult évben ugyanezen 
időszakban tobb volt 1,597.788 ftal. Aranypénz bejöti 7 ezer, 

kiment 12 ezer; ezüstpénzt bejött 52 ezer, kiment 3410 ezer 

vámfont; a különbség az elsőre nézt 5, az utóbbira 288 ezer 

font; tavaly e különbség is kedvezöbb volt, mert az aranypénz- 

ből 3 ezerrel több jött be, az ezüstből pedig csak 34 ezer font- 
tal kevesebbet szállitottak külföldre. Ide azonban nincs számit- 
va azon pénzmennyiség a mely bejelentés nelkül ment ki. Er- 

dély a vámokhoz 47.871 ftal járult; 39.413 ftal kevesebbel mint 
tavaly. 

g*p Mióta a „Hölgyfutár megkezdé Dumas (az idősb) 
szerelmikalandját, könyvkereskedéseinkben nagyon tu- 

dakozódnak s rendelik meg az „Un aventure d' amour"-t, a 

melyben Bulyovszkiné szerepel. Hja Dumas bácsi pikántul ir, s 

mi nagyon szeretjük a paprikás ételeket. Tanuságos ol- 

vasmány ! 

3*p Egy bécsi külvárosi kávéháztulajdonos- 
ról irják a lapok, hogy kizárólag mag y a r vendégei iránti te- 

kintetből megrendelte, hogy emberei magyar öltözetben szol- 

gálják a vendégeket. Szép, szép, de az ember mác ugy meg- 

Szokta, hogy a pinczért, meg mardueurt frakban lássa, hogy ez 

ujítás szinte — rendellenes. 

sz A bécsi nemzeti banknak a bankjegyek készi- 

tése ez év első felében 306,897 fiba került. - 

Az ausztriai nemz. bank m. havi kimutatása szerint 

zérez-készlet 81 millio, a bankjegyforgalom pedig 

463 millio forintot tett, ugy állt tehát egymáshoz mint 4 : 53/,. 

a részvényesek osztalóka 150 ezer részvényre egyenként 28 
ft 

volt. Az érczkészlet az év eleje óta mintegy 900 ezer ftal sza- 

porodott, mig a bankjegyforgalom 7 millio 700 ezerrel csökkent. 

— Kecskeméten a hölgyek elhatározták, hogy a külföldi 

drága kelmék tökéletes mellőzésével, ezentul ruhaikat belföldi 

kelmékből fogják varratni. Már nem egy előkelő hölgyet látni 

ott egyszerű kék karton ruhában. Ohajtjuk, hogy ezen okszerü 
gyzdátkodási példa nátunk is minél tobb utánzóra találjon. (Gyk) 



g*g Az államadósság összege végre tisztában áll a bi- 
rodalmi tanács előtt. Az egész tesz 2268 milliót; ennek kamat- 
ja évenként szinte 699.465,847 megy, s ebből 401/, milliót 
ezüst pénzben kell fizetni. 

Politikai hirek. 
— A Szyriában tárténtekre vonatkozólag a „Patrie 

julius 8-ról a következő jegyzéket hozza : 
„Mindennap uj részletek érkeznek hozzánk azon öldöklé- 

sekről, melyek Szyriát legközelebb vérrel boriták. S szeren- 
csétlenségre nem lehet remény hozzá, hogy ezen rombolási és 
mészárlási jelenetek utólsók legyenek. Sőt inkább minden oda 
mutat, hogy még sok vér fog folyni; hogy Szyria minden pilla- 
natban egészen lángban lehet, és hogy Aleppotól Gaza-ig 
rablás és gyilkolás van készülöben. A druzok, elragadtatva első 
sikereik által a rombolásban és a gyilkolásban nem ismernek 
többé halárt vérengző szenvedélyeikben, A ki öket ismeri, igen 
jól tudja, hogy öket csupán az erőhatalom állitja meg. Ámde 
hol van ezen tulnyomo erő ? Az ozman birodalom, melynek mi 

e szomoru körülmények közt nem gyanusitjuk czélzatait, ma- 
gát, valljuk meg kétségbeejtőleg, tehetetlennek mutatja. A ma- 
roniták bátran védik magokat, de a bátorság nem elegendő. Ki 
fogja tehát föltartóztatni a druzokat, a kik a jelen időben ugy 
jelennek meg, mint a keleti barbárság legutolsó és gyülöletes 
képviselői? A keresztény Európa s különösen Francziaország. 

„Francziaország és Európa — igy végzi a „Patrie — 
valóban nem fogják megengedni, — legalább mi mélyen meg 
vagyunk győzödve, - hogy a hbánoni keresztény népségeket 
tovább is fosztogassák és gyilkolják a vérszomjtól és gyülölettől 
megreszegedett barbár népek. A kereszténység és a civil satio 
egyszer megint be fogják bizonyitani, hogy ök az igazságot 
képviselik a világon, és hogy az erő is nálok van És ezen be- 
avatkozásnal fogva Európa ugyanakkor, midőn a libanoni sze- 
rencsétlen keresztényeket megmenti, roppant szolgálatot teend 
a konstantinapolyi kormanynak is; meg fogja menteni s keresz- 
tény népeket a vegromlástól és a török Dirodalmat a gyalázattól.4 

— A „Volksfreund't parisi levelezője irja : „Mielőtt Fe- 
rencz király rászanta volna magát, hogy megerősítse a 
királyolő alkotmányt : nem tudván mihez fogni, a pápahoz for- 
dult, a kereszténység fejénel kitudakozando , hogy miképen 
gondolkozik a czelba vett e ngedményekről, s a Pie- 
monttalkotendő szövetségről. Az első pontra nézve 
ez volt a felelet: „Felséged vagy nagyon korán, vagy kesőn 
fogott ezen dologhoz. Az engedmenyek veszedelmesek lehetnek 
onre mint királyra né ve, de ha azok sértetlenul hagyják 
az egyház jognit, akkor mint katholikus semmitől se felhet 
Folség d." A P emonttali szövetseget illetőleg ő szentsége igy 
nyilatkozék : „Ha a szövetség oda vezetne, s azt alig lehetne 
kikeruln,, hogy Felséged rálirassék a Roma gnában elkö- 
veltett egyházrablás elsmerésére, akkor on is Victor 
Emanuel sorsára jutand, mert az egyházi átok épp ugy 
sujtja, mint magát a rablót, azokat is mind, kik őt gyámolitjak 
avagy eljárasát helyeslik."t Erre Martino kinyílatkoztatá, hogy 
királyi ura vilagosan föntartandja magának a romagnai ügyeket. 
— Az itt közlöttek után hihetőnek látszik, a mit a ,Perseve- 
ranza"-nak irnak, hogy t.i. a nápolyi alkotmány megadas hiré- 
nek leirhatatlan hatása volt a római curiára Egy előkelő 
diplomatának ezt mondta volna a pápa : „Alkotmányig még csak 
bocsatkozhatnam, hisz adtam én már egy izben alkotmanyt ; 
hanem a szövetség Piemonttal - soha ! soha !1* 

— A ,„Morning Post" Szicziliára vonatkozólag igy nyi- 
latkozik : „A király bünbánata elkésett. Azért késett el, mert 
az ország nagy része már fel van lázadva ; elkésett, mert a nép 
az ország egyik szélétől a másikig fölkelő felben van; elkésett, 
mert most könyörögnie kell oly alkalmakért, melyeket előbb 
megvetett. E felett minden biztositék nélkül tétetik az ajánlat. 
Nem tüz az ki semmi alapelveket és semmi határozott intézmé- 
nyeket. A háromszinü zászlónak, melyet ugyanazon dynastia 
már két izben becstelenita meg, nincsen semmi jelentése. Ná- 
polyban nincs oly lélek, melyet annak hivésére lehetne birni, 
hogy az alkotmány becsületes szándékkal ajánltatott, avagy 
hogy az valóban életbe is fogna léptettetni. Uj alkotmány sem- 
mit sem ér uj király nélkül. Igy beszél — s ezt bizvást állit- 
hatni - minden hazafi Nápolyban. . . . Azon forró ohajtásunkat 
azonban éppen nem titkoljuk, hogy vajha elfogadtatnék és kivi- 
hető is lenne a király ajánlata. . .. Európa láthatáráról egy 
borus felhőt fogna ez eloszlatni. A nápolyi király megfosztatása 
trónjától, s országainak Szárdiniába bekebleztetése kétségkivül 
szép álom; és ha Európa beleegyezésével, s az olasz ügynek 
átalában vett előmenetele hátráltatása nélkül kivihető volna, 
valjon hol az az angol, a ki ne örülne neki ! Mi nem kétkedünk 
Garibaldi lángeszében, nem a nápolyiak azon képességében, 
hogy meg tudnának kírályuktól szabadulni. De hát aztán ? Az 
igazi nehézségek még csak akkor fognának és pedig nagyobb 
mérvben fölmeorülni; s ezen háttér iránti figyelemből ohajtanók, 
hogy vajha valósággá lenne a reform Nápolyban, s megmentené 
a királyságot." 

London, julius 6. A „The Presst a vénebb tory-párt 
közlönye irja : „Gyakran kimondtuk azon határozott vélemé- 
nyünket, hogy a szövetségnek Orosz- és Franczia- 
ország között semmi tartós alapja nincs, és hogy az előbb 
vagy utóbb kölcsönös gyanunak, ha nem nyilt ellnnségeskedés- 
nek adand helyet. Ez utóbbi eredmény nem várható mindaddig, 
mig a napoleoni politika a fejlődés további stadiumába nem lép. 
De már észrevettük, mikép az orosz kormány hangjában gya- 
nakodást árul el szövetségese iránt, s a Tuileriák politikája fe- 
letti nem tetszését fejezte. Erre két ok nyujtott alkalmat. Az 
egyik a lengyel tartományokban fenyegetőző forradalmi szellem, 
mely mint a pétervári udvarnál hiszik, titokban a franczia kor- 
mány által izgattatik. A keleti kérdésre nézve is véleménykü- 
lönbség, ha nem el entétes nézet létezik a két kormány közt. 
A franczia követ Konstantinápolyban Gorcsakoff tervét meghiu- 
sitni segitett, támogatván azon indítványt, hogy a keresztény 
lakosság állitólagos panaszai a török kormány ügynökei és ne 
az idegen cousulok által vizsgáltassanak meg. Ezen tény meg- 
erősít bennünket azon véleményünkben, hogy Franczia- Orosz- 
országnak melléje állását megvásárolná ugyan a konstantiná- 
polyi támogatás igéretévél, de utoljára a zsákmányban a kolost megcsalni óhajtja. Az orosz szövetség Napolcon császárnak 
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rendkivül hasznára volt, segélvén őt az európai szerződések 
ellen tett legujabb támadásaiban, és még nagyobb szolgálatokat 
tenne, ha a rajnai tartományok ellen támadást forral. De mi 
nem vonakodunk megjósolni, mikép a két hatalom még össze 
fog veszni és hogy Lajos N poleonnak terve az, hogy a nyere- 
ségből a részt mielőbb kivegye s azután orosz szövetségesét 
cserben hagyja." 

London, jul. 9. A Reuterféle táviró-hivatalnak jelentik 
Párisból, hogy Thouvenel Lavalette stambuli franczia 
követnek uj utasitásokat küldött, melyekben meghagyja neki a 
Portának tudtára adni, hogy Francziaország az emberiség 
szempontából és a régi szerződések alapján az európai nagyha- 
talmakkal érintkezésbe teendi magát, elháritására oly véres je- 
leneteknek, minők Syriában fölmerültek. 

— Nápolyban forr a munka s mind a hatot befogták azon 
czélból, hogy az alkotmányt a vele ismét szépen beirt papirról 
az életbe átvezéreljék. Valasztógyülések, nemzetőrség, sajtósza- 
badság teljes munkában vannak. Az uj kamara, mint irják, 142 
képviselőből álland, a Szicziliáét ide nem számitva. A senatus 
120 tagja a hadsereg, tengerészet, nemesség, igazgatás, pap- 
ság, tudományok és művészetek lisztlangjából fog választatni. 
A szabadelvű választó-bizottságok élén áll a király 3 nagy- 
bátyja, minélfogva az udvarnál reméhk, hogy az aug. 19-ken 
teendő választásoknál az általok képviselt eszmék győzni fog- 
nak. „A miniszterek nevei, olvassuk egy más levélben, mind 
igen jó hangzásuak. Azonban még eddig semmi tüntetés vagy 
érzületnyilvánitás se történt a király részére, de hangzott igen 
is az udvarra fülsértőleg ható kiállás elég : Éljen Garibaldi ! 
Éljen Victor Emanuel ! Az előbbi arczképét arulják uton utfé- 
len."t Egyébiránt még most sem oly gyérek a szigoru rendsza- 
bályok : néhány előkelő férfinak távoznia kellett Nápolyból, 
többnek meg az udvartól, Beszélnek egy muratista összeesküvés 
fölfedeztérőli s, melybe egy ellena dmiral s meg nehány főrangu 
volna beléelegyedve. - Belgiumban a kormány egy csomó 
fegyvert vásároltatott, állitólag a nemzetőrseg számára, s kész 
penzzel fizette ki. 

— A „Perseveranzat Nápolyból jelenti : A nápolyi 
kormány még eddig semmi szövetség iránti ajánlatot sem tett. 
Az orosz befolyás a turini udvarnál Nápoly javára s keretlen 
maradna; Francziaországtól semmitsem kell félni, mivel a mart. 
24 diki szerződés elismeré a nemzetiségi elveket. Garibaldi 
egy oly zászlóaljat állitott föl, melyben 10-17 éves gyerme- 
keknek kell had szolgálatri kikepeztetniók. Az „Unione" sze- 
rint Aduila gróf vagy a Syracusai gróf hozandja át Tu- 
rinba a szövetségi ajánlatokat. A legutóbbi követválasztások a 
kormányra nézve kedvezőleg ütöttek ki. 

— Állitjak, mikép Garibaldi egy titkos ügynökét 
küldé el Nápolyba az ottani hangulat tanulmányozása végett. 
Most e küldetés eredményéről két versio kering; az egyik sze- 
rint az említett ügynök nem igen volna megelégedve a tett 
nyomozásokkal s a nápolyi lakosságot a multak feledésére haj- 
landonak találta volna; e versiót azonban megczáfolják számos 
más hirek, melyek ellenkezőleg azt áll tjak, hogy a nápolyi nép 
csatlakozása-csak látszólagos, s hogy a szabadelvű párt csak 
az alkalmat lesi, a midőn közönyös s tartózkodó állásából nyilt 
ellenségeskedésre átmehet. Ha ez utóbbi versió a helyes - 
pedig igen valószinüleg csakugyan az - ugy nagy fontosságot 
nyernek azon tovabbi futó hirok is, melyek azon szándékot tu- 
lajdonitják Sziczilia dictatoranak, minél előbb egy kocskázta- 
tott csapást kisérteni meg a két királyság fővárosa ellen, s ott 
szemelyesen tenni meg a kérdést, hogy mit gondol a nápolyi 
nép ? Erejének növesztésére két elég gazdag forrás nyujtja 
folyvást jutalékait; mig egyrészt Sziczilia ifjuságát fegyverzi és 
szervezi s már is elég nagy eredményeknek örvend, addig más- 
részt folyvást uj haderőket vet feléje a genuai öböl. Alig ment 
el egyik expeditio, már is egy másik áll készen s vár az elszál- 
littatasra. A mi hiány ekkorig a szállitó eszközőkben volt, az 
ugy látszik most részben pótolva lesz négy angol gözös által, 
melyek most kezdik meg rendes közlekedéseiket Genua és Pa- 
lermo közt. Ekként erősen gyarapodván Garbaldi ereje, gon- 
doskodott ő arról is, hogy annak mozgató eszközében se szen- 
vedjen hiányt s a kölcsön, melyet Milanóban Bertani meghatal- 
mazottja által magán gyámolitás utján megindittatott, azonnal 
letrejött, ugy hogy a szicziliai kormánynak most 45 milliónyi 
lira áll rendelkezésére. Ezen tényállás mellett aztán valóban 
nem lehetetlen, hogy a dictator mindazon szép combinatiókat, 
melyek egy nápoly-piemonti szövetség jövője iránt tétettek, 
egy szép reggel kardjával vágandja ketté. 

Nápolyban még folyvást nem találnak egy elhatáro- 
zott emberre, ki a turini küldetést magára vállalná Ma nna, 
kit az uj nápolyi kabinet lelkének tartanak, nem csak e külde- 
tést nem fogadá el, hanem mi foltünő, a kabinet alkotmányi 
előterjesztését sem jegyezte alá, miből azt kell következtetni, 
hogy ő a fenforgó föladat sikerülése iránt elvesztvén bizalmát, 
kilépett. Utána herczeg Petrula volt Turinba kijelölve, de 
szintén visszavonult. Végül hg Ischitellát szemelék ki, de 
már a legujabb tudósitások hozák hirül, hogy az ő küldetésé- 
nek létrejövése is kétséges. E habozás nem igen tesz bizony- 
ságot a franczia befolyás oly sikerességéről Turinban, mint mi- 
lyennel jalenleg Nápolyban bir. Itt Brennier most sok buz- 
galmat fejt ki az ottani állapotok javitása ügyében, s állitólag 
Párisból intéztetett volna Prim spanyol tábornokhoz is azon 
fólszólitás, hogy ugy mint Lamoriciere a pápai, ő a nápolyi se- 
regek fölötti főparancsnokságot átvegye. Azonban talán éppen 
Lamoriciere működésének cddigi sikere készteté Prim 1bkot 
arra, hogy — e megtiszteltatést megköszönje. 

–Forliba nagyszámupápai szökevényekérkez- 
tek, kik mind Garibaldi alatt óhajtanak szolgálni; Lamoriciöre 
seregeiben rettenetesen elharapódzott a szökés.—Ga ribaldi 
a rendes csapatokra nézve a piemonti egyenruhát hozta be. 
Azon önkénytesek közt, kik alatta harczolnak, állitólag egy fél- 
század magyar hatona is lenne (2). – Nápoly értelmiségében 
nagy izgatottság uralg; a lazzaronikat következő tény jellemzi : 
Ha egy idegen Nápolyban egy lazzaronival találkozik, ez utóbbi 
elkiáltja magát , Éjen Garibaldi! s aztán kezét nyujtja, hogy 
hazaflas érzületének jutalmát vegye. - Az idegenek az ajtóra 
irják, hogy mily nemzet tagjai. 

Velenczéből jul. 5-ről irják a „Triester Ztg"-nak : „Nem lehet tagadni, hogy Garibaldinak Szicziliában való 
sikeres hadjárata óta az agitatio ezen tartományban is ujra mo- 
zogni kezd, s a különböző forradalmi bizottmányok ismét szor- 

galmas propagandát üznek. Igy most is, mint régebben, ugyne- 
vezett kávéházi klubbok alakultak, s ezekben koholták a külön- 
féle demonstratiók tervét. Három ily kávéház volt a gyülhely. 
Ezuttal a templom adta az alkalmat. A vasárnap reggeli misén 
a Sz. Márk templomábanZ ine lli kanonok szokott egyházi be- 
szedet tartani, a ki néhány röpiratban a szent szék jogai mel- 
lett szólt, s hasonló értelemben tartja szónoklatait is, a miért 
az ittent lelkesek gyulölik. Mult vasárnap az utóbbiak a Márk 
templomába menvén, a hol Zinelli kanonok éppen a kiátko- 
zásról s következéseiről szónokolt, nemtetszésöket köhécseleés- 
sel fejezték ki. A szónok zavarba nem jövén, a köhögés mor- 
gásba és füttybe ment át. A lelkész szigoru szavakkal rótta meg 
e magaviseletet a kijelentvén, hogy mindez el nem tántorítja 
kötelességétől, távozásra szólítá fől a nyugtalankodókat, ha a 
vallás szavaiban megbotránykoznak. Erre még nagyobb futty s 
lárma következett. De a hallgatók egy része védelme alá velte 
a szónokot, s iránta való részvétét kemény tapsokkal és tetszés- 
kiáltásokkal nyilvánitotta, ugy, hogy végre az izgató pártnak 
vissza kellett vonulnia és a templomból kimennie. A rendőrség 
tudván, kik voltak e botrány inditói, befogatott néhányat és a 
klubb gyülholyeit, a 3 kávéházat bezáratta. 

—– Becsből irják, hogy Petrulla herczegnek nápolyi 
jelentékeny birtokait áruba bocsátani, az államszolgálatról le- 
mondani, s Bécsben állandóan letelepedni szandéka. - A Ná- 
polyban székelő osztrák követ, Széchenyi gróf, sürgönyöket 
küldött Bécsbe, melyeknek tartalma szintén bizonyitja, hogy a 
királyi udvarban a legnagyobb zavar uralkodik. Az uj, szabad- 
elvű miniszterium nem sokáig tarthatja magát, mivel az idegen 
ezredek elbocsáttatását követeli, melybe az udvar semmi áron 
sem akar egyezni. 

A Messina előtt helyenként, egész a várostól hat órá- 
nyira csigalépcsőként felállitott királyi csapatok számát a „Con- 
stitutionnell't 26,000 teszi; mind harczvágyó emberek, kik ég- 
nek a palermói veszteséget megbosszulhatni : azonban rosz 
parancsnokaik vannak, Ugyanazon lap irja, hogy Garibaldi 
16,000 jó katona, és 22,000 paraszt önkénytes fölött ren- 
delkezik. 

Azon összeköttetésre nézve, melyben Garibaldi Vic- 
tor Emanuelhez áll, egy korábbi történetkét beszélnek. 
Midőn avoya és Nizza annexiója iránt alkudozások folytak, Ga- 
ribaldi Turrt a királyhoz küldötte, hogy vele nyiltan szóljon. 
A király zavarba jott, az felelte, várjon, mig beszél miniszte- 
reivel, azután majd kap feleletet. Sire, viszonzá Turr, köszönöm ! 
De mar nincs szükség feleletre; ha felséged a kérelemnek 
ellenszegülni szándékoznék, ugy azt bizonnyal legott kijelen- 
tette volna. En ezt Garibaldinak értésére fogom juttatni. A ki- 
rály nevetett s megrázta Turr kezét. 

– Berlin, jul. 1. A király életéhez kevés a remény. 
Poroszországban általános a hit, hogy a király halála a bel-po- 
litikában változásokat fog előidézni. Toóbb tekintet, melyet 
eddig a kormányzó hg kegyelete fentartott, el fog vonulni. A 
király halála után általános bünbocsánatot remélnek és határo- 
zottabb föllépést az uriház ellen, mely eddig meg kiméltetett, 
minthogy az a beteg király teremtménye. Azt is remélik, hogy 
a hübéri párt sok hiven, kik eddig a királyi nézetek szellemében 
akartak működni, odahagyja az ellenzék lobogóját. Azt azonban 
nem hiszik, hogy a kiraály halála a kül-politikában valtoztatna. 

– Poroszország és Ausztria közt a közeledés 
csak annyiban látszik állani, hogy a nevezett két hatalom Schles- 
vig-Holsteinra nézve abban állapodott meg, hogy Schlesvig 
ugyét egyelőre abhan hagyják, Holsteinra nézve azonban a dán kormánynál erélyes lépéseket tenni szándékoznak, 

A libánoni eseményekről a franczia félhivatalos sajtó ujabb tényeket közöl. A „Constitutionnel"-nek irják Bey- rutból, jun. 11. Hasbeya és R aseja város kipusztitását hamar követé Zaleh városa bevétele, melynek megrohanásakor nagy öldöklést vittek véghez; — a keresztyének közt e tényre általános a rémület. Zaleh a Libánon áljában fekszik s mindig a hegységbeli keresztyénség kulcsának tekintetett. A szeren- csétllen város a szó szoros értelmében tüzbe és vérbe boritta- 
tott. A jezsuiták kolostorát, melyre hir szerint a neutralitás jeléül a franczia lobogó is fölvonatott, a beduinokkal, arábokkal, kurdokkal egyesült druzok folgyujtották a körülötte való isko- lákkal egyült; a papokat s gyermekeket leöldösték. - Még a város megszállása hirére izent volt a franczia konzul a beyruti török parancsnoknak, ki a harcz meggátlására 300 embert kül- 
dött volt; de ezek Zaléhtól mintegy két mértfőldnyire táboroz- 
tak összedugott kézzel a roham alatt, s csak későn, a gyujto- 
gatás és pusztitás ideje alatt érkeztek meg, melyet szintén tét- 
lenül néztek. Zalehtól Der-el Kamarba mentek vissza, a hol a 
lakosoktól a fegyvert elszedvén, a várost kirabolták, a lakosokat lekonczolással fenyegetvén. A konzulok sürgetésére végre maga a beyruti basa ment el a vérengzés meggátlására, ha lehet. — 
A saidai keresztyéneket a mozlimok ujra fenyegetik. Egy druz 
parancsnok ingerlésének tulajdonitják ezt, ki e város előtt ta- nyázik és a gyilkolásokat vezette. Egy angol hajó készült a posta elindulásakor, védelmére. - A Saidába és Turba érkező 
hegyi keresztyének oly nyomorult állapotban vannak, hogy a 
franczia conzul ád nekik alamizsnát; naponkint 6 ezer adag kenyérnál többet oszt ki közöttük. 

– Varsó, jul. 3. A jelek mindinkább oda ak, hogy Oroszország külpolitikájában nemsokára változás fog tör- ténni. A franczia kormánynyal a feszültség fokozódik, mig Sz.- Pétervár és Berlin, ugyszintén Sz.-Péter vár és Bécs közt Varsón keresztül egymást váltják föl a futárok. Sándor czár találkozást ohajt a porosz kormányzó-herczeggel és itt már heszélik is, hogy az még a jelen hónap folyamában meg fogna történni Ber- linben vagy Varsóban. A lengyelek közt a párisi tudósítások folytán lázas ingerültség uralkodik; hazájuk ujjászületésének előestéjén képzelik magukat. A párisi emigratióval élénk köz- 
lekedésben állnak és az ujabb franczia rőpiratokat sovár vágy- gyal olvassák. Azt hiszik, hogy Napoleon már meg is igérte Lengyelország helyreállitását és hogy az uj háboru küszöbön áll. . e 
Nevvork, jun. 25. A baltimorei conventben az éj- 

szak demokratái D'ouglast, a délszaki demokraták pedig Brec- kenridget jelölték ki etnökül. Californiából irják, hogy nyugati Uthában üiközetek történtek az indusokkal. Közelebb nagy csa- 
tát várnak, . 



nyuljanak. 

Ujabbak. - London, jul. 12. A tegnapi alsóházi 
ülésben Russel igy nyilatkozott: A hatalmak kötelesek a s y- 
riai mészárlásoknak egyesülten gátat vetni, féltékeny- 
ség ezt nem akadályozhatja. - Továbba nem hiszi, hogy éj- 
szaki és déli Olaszország egyesült királyságot képezhet- 
nének; ha a nápolyi király rá tudja birni népét, hogy az ő kor- 
mánypáloczája alatt maradjon, ugy Angolországnak nincs ez el- 
len kifogása , de szilárdul ragaszkodik azon elvhez, hogy min- 
den népnek szabadságában áll, kormányát választani. Ha Italia 
szabadsága és függetlensége megszilárdul, Anglia e fölött csak 
örvendeni fog. 

– Bécs, jul. 13. Az „Öst. Ztg." azon tudósitást vette, 
hogy a franczia kormány a libanoni eseményekre vonatko- 
zólag, Francziaország kezdeményezésére nézve, a nagyhatal- 
makhoz igazoló jegyzékets fölhivást intézett, miszerint 
Francziaországgal egyesülve hasonló iszonyatosságok és tart- 
hatatlan állapotok megszüntetése végett alkalmas eszközökhez 

– Konstantinápoly, jul. 6. M. hó 23-dikán Be y- 
rutban páni félelem uralkodott. A pénzek, papirok és a bank 
személyzete egy angol hajóra vitettek, a keresztény né- 
pesség egy része is hajóra menekült. Az idegen 
hadi hajók matrózai örjáratot végeznek. Candiából több csapat 
ment Beyrutba, Konstantinápolyban szintén több hajó áll elin- 
dulásra készen. - Mustafa pasa aladmirál hajóraja, parancsot 
kapott a Syriábn indulásra. - A „Levant Herald't szerint 3000 
montenegroi Spuc felé nyomult elő. 

–London, jul. 14. Anglia és Francziaország abban 
állapodtak meg, hogy Syriában közvetlenül be nem avat- 
koznak; ha azonban a porta az összeütközést meggátolni kép- 
telen lenne, az admirálok utasitva vannak, Beyrutban partra 
szállani. 

— Mint a „,J. de C." értesül, a hatalmak komolyan meg- 
intették volna Danilo vladikát, hogy az ellenséges megroha- 
násokat, milyeneket az ő montenegritái engednek meg maguk- 
nak , többé ne bátoritsa, Csak kevéssel ezelőtt 4-5000 jelent 
meg Spuc török erőd előtt, hogy a nagyuri katonákat ütközet- 
re ingereljék. - A „Levant Herald" tudni akarja, hogy Daniló- 
nak a ragusai consuláltal jelentékeny pénzőösszeg kézbesittetett. 
Ugyan e lap szerint, az oroszok egy hadoszlopa a cserkeszek- 
től megveretett. 

– Beyrutban a kikötőben fekvő különféle hadihajók 
matrózai, örjáratokat tesznek az utczákon, a rend föntartása 
végett. A muzulmán népesség, mely eddig a maroniták és dru- 
zok közti csatározásoktól távol tartotta magát, minthogy az 
utóbbikat a hitetlenek közé számitja, —- most jeleit adta annak, 
hogy hozzájuk akar csatlakozni, s Abdel-Kader Damas- 
kusba hivatott, hogy befolyását a moslemek megnyugtatására 
felhasználja; a keresztények félelme e városban is nagy. - A 
hadműveletekhez rendelkezésre álló csapatok száma 7000 főre 
megy s Ismael pasának helyzete , minden személyes vitézsé- 
ge s erélye daczára, igen nehéz leend. A hadi kikötőben élénk 
tevékenység uralkodik; Jabi pasa uszó hajótelepeket épittet. 

— A „Times"t következő megjegyzésekre találja magát 
indittatva : „Jelenleg Syriában oly dolgok történnek, melyek a 
világ szemét ismét a keleti kérdés felé forditják. A franczia be- 

avatkozás kétségenkivüli. S Angolország saját elveihez lenne 

hütlen , ha nem segitene, elnyomni azon rémjeleneteket, me- 
lyeknek olvasására megrendül a legerősebb emberi sziv is.... 

Ha a porta segiteni nem tud, a keresztény hatalmaknak kell azt 

tenniők. Beavatkozásnak kell történni , hogy a syriai kereszté- 

nyek a végromlástól megmentessenek. Röviden, a citylap egé- 

szen ugy ir , mintha csak Thouvenel ur inspirálta volna; Fran- 

cziaország be akar avatkozni; Angolország kénytelen be- 

avatkozni. Ez a szegnek a feje. 
— Franczia csapatok, hir szerint elhagyják Rómát. A 
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hajóra szállás már jul. 12-én megkezdődött. E hir azonban, 
ugy látszik, ezuttal is alig lesz egyéb vak lármánál, hogy a 
római sz. széket engedményekre kényszeritsék. Napoleon csá- 
szár saját kezü levelet intézett a pápához, melyben öt felkéri, 
hogy Thouvenelnek, az ő levelével érkezett sürgönyére külö- 
nös figyelmet forditson. Az érintett surgönyben a többek közt 
ezt is mondja Thouvenel : „A császár roszalja azon maga- 

viseletet, melyet Victor Emanuel kormánya a magas clerus 
irányában követ , és fáradhatatlanul azon müködik , hogy e saj- 
nas eljárásnak mielőbb véget vessen. Legyen a pápai kormány 
meggyőződve, hogy Francziaország rokonszenve, irányában 
soha sem szünik meg, és hogy azon tanács , melylyel a pápai 
kormányt engedményekre birni akarja, szintén ezen rokon- 
szenv kifolyása. Csak reformok életbeléptetése u án lehet jövője 
a szövetségi eszmének, s kilátás a Piemonttal való kibékülésre. 
Ez okmány sokszoros miniszteri tanácskozásra szolgáltatott 
okot. Lamoriciere, ki szintén részt vett e tanácskozmá- 

nyokban, melegen pártolta a franczia ajánlatot, s a miniszterek 
egy része hasonlókép reformokra szavazott. De a pápa a Victor 
Emanuellel való kibékülésről hallani sem akar. „Szó sem lehet 
köztem és a dámon közt a közeledésről" mondá 1X. Pius szóról 
szóra. A császár köszönetét fejezteté ki Goyon tábornok által 
Lamoricierenek, magatartásaért. 

Az „Unione" Muratféle fondorlatokról értesit, melyek- 
nek székhelyők kiválólag Florencz , Genua és Turin. A beava- 
tottak jelentékeny eszközökkel rendelkeznek s igen magas 
állásu személyekre hivatkoznak. Nápolyba is már több mene- 
kült tért vissza , a végett, hogy ott muratisticus szelemben mü- 
ködjenek , például bizonyos D. ki fia Joachim király volt titok- 
nokának. 

– Garibaldinak azoa tervéről, hogy Messina, Syra- 
cus és Augusta hátrehagyásával egyenesen a szárazföldre megy, 
és az egész félszigetet, a Romagnáig , fellázitja , szó sem lehet 
többé, ha ugyan igaz, a mit a „Constitutionel" bizonyit, hogy 
Garibaldi szóról szóra igy nyilatkozott : „Majd ha a nápolyiak 
meggyöznek engem arról, hogy a fölkelésben oly kitartók lesz- 
nek, mint Sicilia népe , akkor majd foglalkozom velők. Addig 
sorsukra és saját bátorságukra bizom öket." Garibaldi erélye- 
sen foglalkozik Sicilia átalakitásával. 

- Nápolyból irják jul. 7-kén : „Hol van a míi kormá- 
nyunk ?2 - Napolyban vagy Gaetában ? II. Ferencznél, vagy 
Maria Thereziánál ? II. Ferdinánd özvegye maga körül gyüjté a 
minisztortanácsot, mely is Governo, Troja és Moreno urakból 
áll. Erősen vitatkozik a politikai ügyek fölött, és ugy lát- 
szik, hogy a király gyakran kér tőle tanácsot. Tehát a re- 
actio még most is befolyással van a kormányra. A kormány 
tegnapelőtt következő, 1848-ból származó határozmányt téte- 
tett közzé : „Idegen csapatok, csak valamely törvény engedel- 
mével fogadtathatnak állami szolgálatba."" Midőn ezt olvasók, 
azt hiszszük, hogy a bajor csapatok elfognak bocsáttatni. Azon- 
ban korántsem : sőt ellenkezöleg a toborzó tiszteket most na- 
gyobb összegekkel látják el, mint bár mikor idegen zsoldosok 
toborzására nézve; a már toborzottak Porticiban feküsznek, hol 
is minden büntetés nélkül, ezerféle kihágásokat követnek el. 
Julius 4-kén este a tisztek fellázitották öket , hogy menjenek a 
fővárosba, és állitsák vissza az absolutismust. Reménylik, hogy 
a királyi várban két hónap alatt - akkor nyilnak meg a kam- 
rák — 8000 főnyi idegen csapatot öszpontosithatnak. - Maz- 
zini törekvéseinek igen kevés nyoma; ugy látszik, itt is elté- 

veszté álláspontját. Piemont folytatja eljárását, és czéljai érde- 

kében csendes propagandát müködtet. Garibaldi arczképét szám- 
talan példányban árulják, s neve, még a Lazzaronik közt is jó- 
hangzásu lett már. Csak az a bökkenő, hogy a nápolyik, külö- 
nösen pedig az iparosok, sehogy sem tudnak megbarátkozni 
azon eszmével, hogy Nápoly egykor csak tartományi város le- 
szen. És mert véleményük szerint a trónváltoztatás elkerülhe- 

tetlen, sovár szemmel tekintenek Francziaország felé, s nem 
kellemetlenül lennének meglepetve egy onnan származó herczeg 
által. Arról is beszélnek, hogy az uj ministerium a kamarilla 
nehány tagját pörbe idéztetni készül. 

— Türr Turinba tér vissza, de nem, mint a lapok irták, 
egészségi szempontból, hanem különös küldetéssel megbizva 
Victor Emanuel királyhoz. 

Azt hiszik, hogy Medici, Messinát meg fogja támad- 
ni. San Cataldo herczeg, Garibaldi sajátkezüleg irt levelével 
megy a franczia császárhoz. 

– Genua, jul. 13. Paler moból 8-ról jelentik: Lafa- 
rina 7-ének éjjelén elfogatott s kénytelen volt Garibaldi pa- 
rancsára elutazni. Ezt megtudván a ministerium, beadta lemon- 
dását, mely elfogadtatott; példáját a többi hatóságok is követték. 

Genua, jul. 13. Veloce, nápolyi gözcorvett, Garibaldi- 
hoz ment által. 

– Páris, jul. 14. A Constitutionel tiltakozik az ellen, 
mintha Francziaország területnagyobbodásra vágyódnék. 

– London, jul, 14. A pénteki éji ülésben kinyilatkoz- 
tatta Russel lord, hogy Anglia elfogadja a conferentiát, Po- 
roszország és Ausztria pedig ez iránt még nem határoztak; a 
többbi hatalmak válaszairól nincs tudomása. A conferenczia 
alapjára vonatkozólag, még semmi megállapodás sem létezik. 

– Páris, jul. 12. Ma a „Moniteur" Konstantinápolyból 
8-ról jelenti : F u a d pasa korlátlan teljhatalommal megy Syriá- 
ba; 16,000 ember álland parancsnoksága alatt; a porta gabnát 
küld Beyrutba. 

– Turin, jul. 11. Ravenna, s Pesaróban a csa- 
patok készen állanak az elindulásra; rendeltetési helyük nem 
tudatik. - 1500 ember Urbinóba küldetett. Anconában 
rendetlenségek történtek. Mután Lamoriciore a csa- 
patokat az ország belsejébe vonta vissza, a lázadás Santa- 
Agota s Montefeltróban és Cattolica mellett kiütött. 

Turin, jul. 11. Az „Unione"" Rómából egy iratot 
hoz, mely szerint egy magas állásu személy Turinba fogna kül- 
detni, Róma és Turin közt barátságos egyetértés eszkozlése 
végett. 

– Genua, jul, 11. Nápolyból kelt sürgönyök sze- 
rint, Manna s Winspeare ma este Turinba fognak in- 
dulni. 

– Florencz, jul. 8 Napoleonnak egy a toscanaiakhoz 
a lotharingiai ház visszahelyezése iránt intézett proclama- 
tiójáról beszélnek. A kormány nem akarja közzétenni a procla- 
matiót, ezen proclamatió miatt a kir. helytartó örökre elhagyta 
Florenczet. 

– Ferrara, jul. 7. Mult éjjel csapatok indultak Argen- 
ta felé, hol csendháboritások történtek. 

- Milanó, jul. 10. Ponte Legnoban az ott tartott 
vásár alkalmából csendháboritások történtek. A nemzetőrség, 
mely beakart avatkozni, visszaveretett. 

– Róma, jul. 6 Itt hirek szárnyalnak egy két siciliai 
királyság főlosztása iranti egyességről. Piemont az egyházi ál- 
lam maradványát kapja, Róma kivételével; Szárdinia szigete, 
s Genua , Rivierával Francz aországnak jutna. - Roselli tá- 
bornok részéről a határvidéken legközelebb megtámadástól 
félnek. - Spada herczeg kifizetendi Ratta fővicariusért a 
pénzbirságot s a perköltséget. 

— Turin, jul. 14. A mai Unione szerint Piemont a Ná- 
polytól felajált szövetség feltételeit elfogadta ; Nápolyban az ide- 
gen ezredek feloszlattatnak, s állitólag pápai szolgálatba lépnek. 

mecsibőrze. Jul Id-kén: Nemzeti kölcsön 80. 

Metallignes 5 peentes 70.40. - Urbéri papirok : magyar 73.25 erdélyi 

69.25. Bankrészvény 845. Korona 17.50. Cs. k. arany 6.05. Ezüst 26.25. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. 

E folyó hó 31-kén a gazdasági uradalmi hivatal irodában délelőtti 9 órakor tartandó nyil- 

HHHEBETIESEK. 
DEMJÉN LÁSZLÓ 

erdélyi központi konyvárus 

KOLOZSVÁRTT. 

(1021) (1-1) 

Tisztelettel ajánlja a t. cz. közönségnek választékos könyv- mű- és hangjegy-raktárát, s kész a 
történetesen meg nem levők gyors és pontos megszerzésére, eredeti áron 

A magyar irodalmi termékek s a két hazát érdeklő irodalom előszeretettel és figyelemmel van 
képviselve könyvkereskedésemben. 

Bármely hirlapban s bárki által hirdetett munka általam gyorsan rendelhető meg. 

(1020) a=3) 
Árverési hirdetés, 

mely szerént a k. monostori cs. kir. alapitványi uradalomhoz tartozó : 
1-ször kolos-monostori vásár-vám szedési jog 142 ft 24 kr első kikiáltással. 
2-szor A Kolos Monostoron lévő vámház . B8.,dó t, , , 
3-szor A kolozsvári fiskus házban lévő eddigelő Mannó 

Antal ur által haszonbérbe birt bolt, pincze, raktár, faszin és 
házhiuval együtt - 

4 szer A jelenleg Mesk 
és raktár. 

És végre 

5-ször Ugyan az emlitett fiskus házban második emeletben 

lévő , ismét Mannó Antal ur által eddig birt 9 dik larosztály, 
melyhez négy szóba, két honyha, két pincze, két faszin, és 

ahoz külön rekesztett hiurész tartozik 
6G-szor A K-Monostoron lévő volt tiszti gyümölcsös kert 

7észer A fiskus házban két, eddigelő Fejér Anna által ha- 
szonbérbe birt külön pincze 

k . . . . 457 37 

ó Antal ur által birt szeglet bolt 
. . . 666 ,„9,, 

A5S 

84 2 

20 ,, 80 , 

vános árverés utján, és pedig a hat első tárgyak három egymás után következő, a hetedik 
pedig csak egy esztendőre haszonbérbe kiadandók lesznek; bérleni szándékozók ennélfogva, a 
szokott 103/, bánatpénzzel, és az illető járásbeli hivataltól bec ületességökről és vagyonállá- 
sukról kiad tt hiteles bizonyitvánnyal el átva, ezennel meghivatnak. A haszonbérleti és árve- 
rési bővebb föltételek, az emlitett uradalmi hivatali irodában minden időben megtekinthetők. 

Kelt K.-Monostoron, julius 9-én, 1860. 

(943) (4-12) 
? e e e Megjelent az életbiztósitás IIL ( ' N 

, H , 
Az E magyar ált. biztositó társaság 

Molozsvari fongymölksége 
elvállal biztositásokat I. az ember életére. és pedig a biztositott halála után fizetendő tökék 
és nyugdijakra — a biztositott életében fizetendő kiházasitási tökék, és évjáradé- 
kokra. II. Elemi károk u m. tüzveszély, jégkárok és szállitott javak veszélye 
ellen, a legjutányosabb dijak és föltételek mellett, az eléforduló károk gyors megtéritésével. Be- 
vallásokat elfogadnak : 

Főügynök Köváry László (iroda Kolozsvártt, O-vár Vizi-utcza 232 sz. alatt az emeleten.) Vidéki 
ügynökök : Abrudbúnyán : Ferenczi Mihály; Alfaluban : Gál Elek; Algyógyon: Dáné Mózes; Áranyos-Rákoson : 
Csipkés Sándor; Bánfy-Hunyadon: Holczer Vilmos; Beszterczén: Tannenhaus Izra; Bölönben: Sebestyén Károly; 
Csapón: Finna István; Cs Kereszturon: Torma Károly; Cs. Szeredán: Erős Elek; Déézsen: Ifj. Roth Pál; 

Égenben: Köblös Miklós; Enyeden : Bisztricsányi Sándor; Etéden: Karácson Mózes; Fajérvárti: Matherni Emil: 
Frátán: Finta Samu; Gálfalván: Beregszászi Imre; Gyaluban: Soos Ferencz: Háévizen : Péterfi Sándor; H. Lá- 
poson: Soos Ferencz; Hidalmáson: Majthényi Ferencz; Kaczkón: Angerer; Kapnikbányán: Lipniszki Ferencz; 
K. Vásárhelytt: Hankó László; K. Enyeden: Má k József; K. Kájánan: Zinod Leon; Kolozson: Farkas Lajos; 
K. Szilváson : Csiki László; Kolozsvártt : Bányai Károly, Kohn S. és Blass K.; Lekenczén: Scholtész Gyula; M. Lápo- 
son: Breuer Pál; M. Régenben: Viski Ferencz; M. Sárdon: Farkas Imre;. Marosujvártt: Sebestyén Áron; M. 
Vásárhelytt: Jenei Albert; N. Ilondán: Moricz Sándor; N. Ölyvösön: Dézsi Sándor; N. Petriben: Biró József; 

N. Sajón : Veres Márton; Naszodón: Deichendt Frigyes; Noszolyban: Kabós Mihály; O. Láposbányán: Hanschild 
György; Remetén: Fülöp István; Rettegen: Köblös István; Rogozon: Molnár Sándor; Sárdon: Elekes Mihály ; 
Sárvárti: Varga Ferencz; Semesnyén : Ifj. Dadai János; Szamosujvártt: Dájbukát János; Soosmezőn: Hoszszu 
Kelemen; Széken: Nagy Károly; Szt Mihálytt: Török Sámuel; Sz. Nádoson: Pogány Lajos; Sz. Udvarhelytt: 
Zajzon Ferencz; Teleken: Magyarósi Ferencz; Tekén: Varga Sámuel; Topánfalván: Szabó Miklós; Tordán: 
Osztián testvérek; Toroczkón: Koronka Antal; Tövisen: Lukács József; Uj Tordán : Balogh János; Zalathnán: 
Hadnagy Péter; Válaszuton: Fülöp István; Vargyason: Gyöngyösi István urak. - 

Ezen intézet a mult évben 2,437,744 frtot vett bé , s 1,136,998 frtot értékü kárt térített 
meg, a nélkül hogy a károsult feleknek költséget terhökre rótt volna — Kolozsvár apr. 1860. 

1015) (2–2) és szépműkereskedésében középutcza 541 szám 
A Tordakapu el tti „Csillag' czimüű ven- alatt. 

dégfogadó f. évi Szent- Mihály napjától kezdve 1010 s 
bérbe kiadó. Értekezhetni iránta a tulajdonosok- (1010) 4 fé 
kal nagy-piacz 269. szám alalt. Padoza ényesitő máz, 

mely többszöri megvizsgálás utján igen jónak ta- do13) ő3) 
Több száz forintok hypothekára vannak kiadan- láltatott, kapható özvegy Barabás Károlynő 
dók, értekezni lehet Himmelstein ur dohány „Juhászhoz"t czimzett tüszerkereskedésében. 

Az EV. REF, FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Bols farkasutcaa 74 aa.) 


